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Forsiden  viser  verdens  største  og   mest  berømte
trykmaskinfabrik:  Hallen  i Wiesloch  ved  Heidelberg
i  Vesttyskland,  hvor Heidelberger Druckmaschinen
Aktiengesellschaft  fremstiller  blandt  andet  de  be-
rømte Speedmaster-presser på samlebånd. Artikel-
serie  om  Kompagniets  principaler  indledes  på  si-
derne 9-12 med skildring af det fornemme Heidel-
berg-foretagende.

From  Page  shows  the  world's  largest  and  most
famous   printing   press   factory  ~  the   Heidelberg
assembly  Hall  in  Wiesloch,  West  Germany,  where
Heidelberger   Druckmaschinen   Aktiengesellschaft
mass-produce, amongst others, the famous Speed-
master  presses.  A  series  of  articles  on  our  Com-
pany's suppliers commences on pages 9-12 with a
presentation  of  the  distinguished  Heidelberg  con-
Cern.

Bagsiden.   Januar-stemning i Nyhavn i København,
som den skildres i Kompagniets 1980-kalender.

Backpage.  January idyll in Copenhagen's "Nyhavn"
as depicted .in our Company's 1980 wall calendar.
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CHAIRMAN's NEW YEAR's MESSAGE

Direktør Mogens Paghs nytårsudtalelse
1979 var et vanskeligt år. Uroli-

ge  valutaforhold,   et  abnormt
højt  renteniveau  og  de  stærkt
stigende  oliepriser  var  blandt
de faktorer,  som  påvirkede  in-
ternational  virksomhed  nega-
tivt,  og  for  Kompagniets  ved-
kommende har vi derfor benyt-
tet det forløbne år til konsolide-
ring  af eksisterende aktiviteter
men samtidig med, at en række
nye oversøiske  industriprojek-
ter er påbegyndt.

Alt  dette  har  betydet  en  for-
Øget arbejdsbyrde, og til en hjer-
telig  tak  tjl  alle  medarbejdere
for deres indsats i 1979 knyttes
de bedste ønsker om et lykkeligt
Nytår.

1979  was  a  difficult  year.  Un-
stable  foreign  exchange  con-
ditions, an abnormally high in-
terest   level,   and   the   steeply
increasing     oil     prices     were
some  of the  factors which  af-
fected  international  trade  ne-

gatively.   As  far  as  our  Com-
pany   is   concerned   we   have
consequently   used   the   past
year to consolidate existing ac-
tivities   but  at  the  same  time
started a number of new over-
seas industrial projects.

This has meant an increased
amount  of  work  and  besides
thanking all employees hearti-
ly   for   their   efforts   in   1979   I

Mri%dw%saf,WJshesforaHap



Ny Direktionfral.april
New Management as fmm First April

Bent Andersen

På   et   møde  i   Kompagniets  bestyrelsesråd  den  5.  december
meddelte direktør Mogens Pagh, der i en årrække har bestridt
både  stillingen  som  administrerende  direktør  og  posten  som
Kompagniets formand, at han ønsker at frigøres fra den daglige
ledelse ved udgangen af marts  1980 for at hellige sig formands-

posten,  som  med  koncernens  vækst og ændrede  struktur i  sig
selv er blevet en krævende opgave.

Endvidere  oplyste  direktør  Tage  Wøldike  Schmith,  at  han
Ønsker  at  trække  sig  tilbage  på  samme  tidspunkt,  og  det  er
hensigten  i  forbindelse  med  generalforsamlingen  i  marts  1980
at  vælge  direktør  Wøldike  Schmith  som  ny  næstformand  til
afløsning af direktør G. Halling-Andersen.

Fra  1.  april  1980  udpeges direktør  H.  H.  Sparsø  til  foresid-
dende i direktionen, som derefter vil bestå af H. H. Sparsø, Bent
Andersen   og  john   Arthur   Hansen   med  0.   F.   Andreasen,
8.   Htittemeier  og  Flemming  Hasle  som  vicedirektører,  idet
sidstnævnte med virkning fra  1. januar  1980 blev forfremmet til
vicedirektør.

John Arthur Hansen

At a boaTd meeting on 5th December,1979 , Mr. Mogeris Pagh, who hns

for a nwmber of yea;rs held the Positions of Presiding Ma:mgimg Di;Jector
as well as Chni:mnm of the BoaTd of Directors, aduised that he wish{s to
be released from the ia;y-to-day m;mgemmi ai the end of Mafch 1980
in  order  to  concentrcLle  on hri  duti2s  as  chn;i:rmnn whi,ch in tl.e'mselves
hn;ve become a demamdimg task owing to the growth amd altered strwtuTe
of the EAC Group of Co'mpanris.

Furthermore,  Mr.  Tage W¢ldike  Schmith  ad;vised  that  he  wishes  to
retiTe  as  Ma:nngimg  DiTector  at  the  sa;me  ti:m;  in  comection with  the
General  Meeting  in  MaTch  1980  it  is  intended  to  elect  Mr. W¢ldike
S chmiih as new Depu;q Cho;i:mnn of the 8 ocwd in replme'rru2nt of Mr . G .
Halhmg-Ardei-sen.

As from  lst  April,1980,  Mr.  H.  H.  Spars¢ is a;Ppoimted Presiåmg
Mari;aging DiTector, wheTeafter the mamgement will consist of Mr. H .
H.   SPows¢,  Mr.   Bent  Andersen,  cmd  Mr.  ]ohn  Artlw  Ha:nse`n  as
Momastng  Difectors,  with  Mr.  0.  F.  Aridreasen,  Mr.  8.  Hi}ttemeier,
arid  Mr.  Fle'rri;rimg Hasle  as  Depuq  Ma:mgimg DiTectors,  Mr.  Hasle
hn;ving  been  Promoted  to   Depu;ty   Ma:mgimg  DiTector   as  fto'm   lst

]anwTy,1980.

8. Hdttemeier Flemming Hasle 3



Regentparret mellem direktør Mogens Pagh og frue.

The Danish Royal Couple flanked by Mr. and Mrs. Mogens Pagh.

Hendes Majestæt Dronning Margrethe underholder sig med
direktør T. Wøldike Schmith.1 baggrunden direktør A. W. Nielsen.

Her Majesty Oueen Margrethe 11 conversing with
Mr. T. Wøldike Schmith, Managing  Director EAC.
ln the background: Mr. A. W. Nielsen.

Et udsnit af den store forsamling, der overværede
Kina-filmens premiere.

A view of the large gathering which attended
the first screening of the Ch.ina film. ii-
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EAC Film About China
The film fec[turimg the  Royal Couple's visit to
the People's Repu,bhc of Cti:nn -Produced by
Lat,erm Film|Arn¢ Stiidio for cucounl of our
Compamy -was Presented on  19th Decem,ber,
1979,   al  a  festiue  P"ri;iÅre   at  the   Palds
Theatre  im  Copenhagen.  The  first  screenimg
was  attended  by  H.M.  Q}Åeen  Mafgrethe  11

amd H . R. H . Primce Henrik as we[l as most of
the People who accomparied the Royal Couple
on the historical voyage. The aiidience -wJrich
after the  screerimg were  our Compcmy's guests
at  a  reception  im  the  lobby  of  the  theatie  -
expressed grecLi enih:usiasm for the film made by
comeramen   Mikael   Salomon   amd   Michael
ChTistensen,   amd   Mr.   Carl   Otto   Petersen,

Filmen  om  Regentparrets  store  Kina-rejse,  som  Laterna  Film/
Arnø  Studio  optog  for  Kompagniet,  blev  præsenteret den  19.
december ved en fesdig premiere i Palads Teatret i København.
Premieren overværedes af Hendes Majestæt Dronning Margrethe
og  Hans  Kongelige  Højhed  Prins  Henrik samt størstedelen  af
Regentparrets ledsagere på den historiske rejse, og det sagkyn-
dige publikum, som efter forestillingen var Kompagniets gæster
ved  en  reception i  teatrets foyer,  udtrykte stor begejstring for
filmfotograferne Mikael Salomon og Michael Christensen samt
direktør Carl Otto Petersens filmarbejde.



Direktør Mogens  pagh  hilser på det kinesiske ambassadørpar,        Direktør H. H. Sparsø og frue (t.v.) og direktør Mogens pagh og frue.
H. E. Chin Chia-lin og frue, ved receptionen.

Mr.  Mogens Pagh talking to H. E. the Chinese Ambassador and
Mme. Chin Chia-lin at the reception.

Mr. and Mrs. H. H. Sparsø (left) and Mr. and Mrs. Mogens Pagh.

Direktør John Arthur Hansen mellem kontorchef Jørgen Mouritzen og frue,
til venstre direktør 8. Leth Nielsen, Plumrose.

Mr.  John  Arthur  Hansen,  Managing  Director  EAC,  between  Mr.  and  Mrs.  Jørgen  Mouritzen

(EAC). On the left: Mr. 8. Leth Nielsen, Plumrose.

Direktør Bent Andersen og frue sammen  med kontorchef Jørn
Mertjns og frue (i midten).

Mr.  Bent  Andersen,  Managing  Director  EAC,  and  Mrs.  Ander-
sen , flanking Mr. and Mrs. Jørn Mertins (EAC).

< Hofmarskallen. kammerherre Hans Sølvhøj
og fru lnga Pagh.

Mr. Hans Sølvhøj, Lord Chamberlain,
and Mrs. Inga Pagh.

H.M.   Dronningens  ceremonimester,   kammerherre >
U. Gabel-Jørgensen og frue sammen med solodan-
seren Fredbjørn Bjørnsson (t.h.).

H.M. the Queen's Master of Ceremonies and Mrs. U.
Gabel-Jørgensen  talking  to  Mr.  Fredbjørn  Bjørns-
son (right), Solo Dancer of the Floyal Danish Ballet.

Museumsdirektør  Niels  Oxenvad,  Odense  og  am->
bassaderåd Cui Mingtang fra den kinesiske ambas-
sade i København

Mr.  Cui  Mingtang,  Counsellor  of  the  Chinese  Em-
bassy   in   Copenhagen,   and   Mr.   Niels   Oxenvad,
Director of the Hans Christian Andersen museum in
Odense.

< H.K.H.  Prins  Henrik  mellem  direktør  Mogens  Pagh

(t.h.) og underdirektør Holger Hansen.

H.R.H.  Prince  Henrik  flanked  by  Mr.  Mogens  Pagh,
Chairman EAC, and Mr. Holger Hansen (Ieft), Gene-
ral Manager, Head Office's Export Department.
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En sørejse til Østen
Aftenstemning på et hav så Øde, at hver-
ken radar eller kikkert i timevis har kun-
net indfange noget som helst. Nedgangs-
solen  blænder  kølvandet  bort,  lader  en
stump  regnbue  springe  fra  bølgetop  til
bølgetop og gyldner det flygtige skumfili-

gran over bovvandets kølige grønhed.
Fem  småhvaler  leger dovent  nogle se-

kunder i vandskorpen, og et par ægyptiske
guldsmede  tager  afsked  med  skibet  og
livet, da de tror, de kan te sig som flyve-
fisk. De var ikke de eneste gæster ombord.
Spurvene fra Rotterdam stod af i le Havre
og pipper vel nu fransk i stedet for flamsk.
Tre storke, som slog sig ned på dækslasten

på  rheden  ud  for  Port  Said,  afventede
ikke lodsens ankomst. Efter nogle minut-
ter i  projektørlyset,  slog de et par dovne
slag om skibet og trak ud i mørket. Men et

par af de små spidse duer fra  Marseilles-
kanten er med ombord endnu.

Det samme gælder de mere reglemen-
teret medrejsende. Elektrikerens kone og
to sønner,  telegrafistens kone og to små-

piger, alle på den årlige rundrejse, denne
gang to og en halv måned fra Gøteborg til
Tokyo  og  retur.  Plus  Politikens  medar-
bejder på et tre ugers lift til Singapore.

I  gamle dage tog fragtskibe  hyppigt 6
eller  12 passagerer med. Det er man gået
bort  fra.  jetfart  og  charterflyvning  har
vel  næsten  overflødiggjort  denne  form
for transport og overladt resten til bilfær-

ger  og  krydstogtskibe.  Lidt  synd,  fordi
færre får indblik i livet til sØs på godt og
ondt. Et liv som kan dulme nogles nerver
til  ro  og  pirre  andres  til  rastløshed,  alt
efter  hvor  meget  man  i  egen  lediggang
nyder at se andre arbejde.

Last i ni etager
øKs  »Selandia«  er et  modeme  container-
skib af de store og hurtige.1608 containere,
der i europæiske  havne er hejst ombord
med imponerende minut- og centimeter-

præcision,  giver  en  last  på  godt  22.000
ton, stablet i ni etager last og dæk på det
274 meter og 30 centimeter lange fartøj.
Formuer  i  landbrugsmaskiner,  stykgods,
køle- og frysevarer.

15  tons  grønlandsk  laks  repræsenterer
en  værdi  omkring  2  mill.  kr.  På en  rejse
for et par år siden  svigtede en  frysekon-
trol. Tonsvis af kyllingefødder og -vinger
til  det japanske  marked  reddedes  over  i
skibets  proviantkølerum.  Ikke  alt  kunne
være der, så der blev sat fødder og vinger
på menuen i nogle dage.
6

Et hårdt og varmt job
Ansvaret  for  kontrollen  med  container-
ne  er  overstyrmandens.  Et ganske  hårdt
klatrejob. Hårdt er også andet, han tilser:
Et reparatørholds rensende og bevarende
arbejde i bundtankene. 0liesort og klum-
mert.  Når solen  bager på skibssiden  kan
temperaturen blive omkring de 50.

I maskinrummet -eller rettere maskin-
hallen,  for her er tale om  formater,  der
imponerer selv skibets kaptajn - forekom-
mer  arbejdssituationer,  hvor  mestre  og
assistenter  lægger solskoldet  overkrop  til
60  grader  varm  olie-os.  Men  hallen  som
helhed er kølet, så det mest generende er
støjen  fra verdens største skibs-dieselmo-
tor,  bygget  af  8  &  W  ligesom  verdens
første i  1912. Til »Selandia« dengang som
60 år senere.

» Højt støjniveau -Brug høreværn« står
der  på  ståldøren  ned  til  hallen.  0g  de
unge er  kloge  nok til at gøre det.  Undta-

gen inde i kontrolrummets relative stilhed,
hvor tredive  meter manøvrepulte og pa-
neler styrer og overvåger kraftudfoldelse,
olieforbrug,   pumpetryk   til   brandhaner
og  svømmepøl,  airconditioning  samt  el-
forsyning som  en  middelstor stationsbys.
Intet  af de  hundreder  af  mulige  steder
kan tryk eller temperatur fejle, før sirene~
hyl  og advarselslampe fortæller, at noget
er galt -og hvor. Alle paneler er dobbelte,
for hvis 6t skulle svigte.

Letsindig lystsejler

Sikkerheden ombord er en hovedsag. Ri-
sikoen  for  uheld  kan  forekomme  uhyre
lille,  men  hvis  det  er  ude  og  et  »græsk«
skib styrer helt imod alle regler, kan man

jo  ikke  bare  standse  eller  svaje  smidigt
omkring. Før Europa-slusen ved le Havre
lagde  en  lystsejler  sig  tåbeligt  på  tværs.
Han  slap  helskindet,  men  blev  af lodsen
over   radio   meldt  til   havnepolitiet,  som
hentede ham ind til et ugelangt sejlforbud.

Ombord  er  selvfølgelig,  hvad  der skal
være   af  redningsbåde   og   -flåder   med
nødudstyr,  radio  etc.,  og  der  holdes  på
hver  rejse  flere bådøvelser,  brandøvelser

Sagt og skrevet om øK
af redaktør Jørgen Falcon i

POLITIKEN

og  instruktioner.   Hver  mand   ved   helt
hvor han skal være og hvad han i en given
situation skal gøre, mener man.

I  fornemmelsen  af sikkerhed  ombord
indgår for landkrabben også det impone-
rende ved et sådant fartøjs radar-udstyr.
Den  almindelige  og  dens  lille  reserve  er
suppleret af en satellit-radar, hvor signa-
lerne så at sige er oversat til dansk.

Værsgod, denne her røde cirkel, det er
os,  og stregen  viser vores  sejlretning.  De
andre  cirkler  på  skærmen  giver  andre
skibes position og retning. Tryk på et par
knapper udløser på sekundet lysende tal-
besked  om,  hvor  langt  borte  den  med-
eller  modsejlende  ligger  og  hvormange
mil, han skyder.
Dermed er ikke sagt, at elektronikken har

gjort   navigatøren   overflødig.   Han   har
blot  fået et  værktøj,  som  letter visse dele
af  arbejdet.  journaler  skal  stadig  føres,
søkort  følges og plottes og udkig holdes.
Skønnet, beslutningen og ansvaret er sta-
dig hans.  Under nogle døgns sejlads ind
og ud af europæiske container-havne lev-
nes der ikke kaptajnen mange timers hvile.
Han  er  på  sin  bro,  overvåger  alt,  giver
sine ordrer med ro, autoritet og klarhed.
0g  belærer  ind  imellem  en  snakkesalig
styrmandsaspirant  og  passageren  om,  at
han faktisk ikke er tilhænger af samtaler i
brohuset, mens skibet manøvrerer i havn.
Korrekt og utvetydigt.

Nedsat fart sparer olie
Oliepriserne  er  i  forvejen  grunden  til at
rejseplanen  er  strakt.   »Selandia«   kunne
med  alle  tre  motorer  og  skruer  i  fuld

gang gøre rejsen på to tredjedele af tiden
-  og  bruge  dobbelt  så  meget  olie,  for
millionbeløb. Så vi holder os til centermo-
toren  og  de   19,6  knob,  cirka  35  km  i
timen.

Rareste  sted   på  et  stort  dieselskib  er
fordækket,  bakken.  Her  kan  man  finde
sol,  læ  og luft,  og her er man  fjernt  fra
maskinernes   larm.   Sagte   nynnende   og
duvende smasker boven sig gennem ocea-
net.  Alt  ånder  fred  og  frihed,  indtil  en
matros med et grin starter sin tryk]ufflam-
mer for at banke rust med en støj som fra
et maskingevær. Bankeri og sliberi afløses
af mere fredelig beskæftigelse med pens-
ler, ruller og spandevis af mønje.

Saltvandet  er  hårdt  ved  stålskibet,  og

på hver eneste rejse er der travlhed for at
holde  tilstrækkeligt  vedlige.   >>V3.  Æci7.  ot;c7.-



hovedet ikhe følge rru!d.  Men lwad Pokher, det
`skal jo gå. 0 g rrinm spiser godt her ombord« .

Det tør siges. Overdådigt godt, så det er
forståeligt,  at  flere  voksne  officerer  har

gjort sig til vane at nøjes med morgenma-
dens  æg  og  bacon,  grape,  rundstykker,
ost  og  kaffe  plus  frokostens  store  kolde
og lune bord, men springer aftensmadcns
tre retter helt over.

Daglig søfartsavis
Et  ark  daglig  maskinskrevet  søfartsavis,
hjemtaget af telegrafisten. Biblioteket har
6-7  kasser bøger med.  og der ligger hist
og her en af Velfærdsrådets  »Vandrebø-
ger for søfarende«.

Mange har en kasette-båndspiller med.
Ofte elegante stereoanlæg til de små kam-
re,  der  gerne er  pyntet  med egen bord-
dug,  fotografier  og  lidt  nips.  »Så er der
ligesom  ikke  helt  så  ensomt  i  de  mange
timer, man har alene.  Husk på, her lever

jeg hvert år otte måneder af mit liv« .
Svømmepølens friske vand - 24 grader

i det indiske, 32 grader i Det røde Hav -
bruges ikke voldsomt meget af mandska-
bet.  Men den er heller ikke mere end to
tre   svømmetag   på   hver   led.   Bruserne
bruges flittigt.  Hver dag laver maskinerne
30 tons havvand om til rent, blødt fersk-
vand.   0g  svaler  det  ikke  tilstrækkeligt,
når temperaturen udenfor er 35 grader i
skyggen, har alle kamre aircondition, som
blæser kraftigt med kun  14 grader varm
luft.

`:,:i

Heard and F]ead
about EAC
Mr. ] ¢rgen Falcon, jou:rmlist attached t,o  th,e
Copenhagen  dn;ily  "Politik2n"  hns  written  a

full Page accowmt on hri trip to the FaT East by
our  Company's  m.s.  "Sehndia"  in  whi,ch  he,
amongstothers,relates:

-  EAC's  "Selcmdri"  is  a  laTge,  fast  arid

mode`m  contimer  vessel.  In  EWTopeam  Ports
1608 conttrine'rs, conto,iring some 22 ,000 tons
of  cafgo,  hn;ve   been  loaded  with  impressive
minute and centimetre Precision and stacked 9
tiers   high  im  the   hold:s   arid  on  deck  of  the
27 4 .3 -metTe-long vessel. Agrriultwf al rrinctin-
ery,   general   caTgo,   cmd   refrigerated   cargo
worthfoTtunes.

1 5  tons Greenlamd sal;mon represent a value
of about 2  million Danish Kroner.  Durimg a
voyage  t"o  yeo,rs  ago  a freeze  contTol ftled.
Toris of chriken feet amd urimgs for the ] apa:ru!se
maTket were  saved dy tiansferring thgm to the
vessel:s cold-storage room for Provisions. TheTe
wcu not sufficient space for the entife lot, so for
some days the mem corisisted of f eet amd wings.

The ChiÆ!f Officer is respons{bl2 for supe'n)i-
sing the  contaimers.  Q!Åite  a hn;fd job  of cli;mb-
ing.   Other  jobs  which  he  `supervi:æ`s  are  al:so

tough..  A  repaiT  team's  work in  cleaning ard

Prese'n)ing the bottom tanks.  Bkick like oil arid
sticky.  When  the  `sun beats  down  on the  ship's
`side  temperatwes rrua;y rise  to  about 50  degree`s

centigrade.
In  the  engine  room  -  or  rather  tlw  enstne

hall,   becau:se   sizes   are   imvolved  which   even

impre`s`s   the   ships   captain  -  occa:sioris  arise
when enstneer`s and assistant enstneers expose
their  sun  scorched  tor`so`s  to  60-degree-lwt  oil

fumes. The hn[l in general is, however, cooled
down cmd the most trying Pari is the noise from
the  woTld'`s  tiTge`st marime  drisel  engime,  built

by 8  sc W who also built the first one in  1912.
Then omd now, 60 years latei., for "Selamdid' .

Sa`fety  on boaTd is  of chri`f conceTri,. The risk
of mrihaps rrin;y see'm extf emely sma[l, but i`f you
cLre  unlucky  arid  a  "Greek"  vessel  rin;vigates
Contrary  to  aii  ruies,  you  Camot just  Stop  OT
adToitly  swimg tlw  ship  to  gii)e the  other  one  a
wide  birth.  ]ust  before  enierimg  the  EUTopa-
lock at Le Hcwre a yachtsman foolishly crossed
our  bow.  He  got  o;wa;y  unhurt,  but  the  Pilot
reported  tim vin  Radio  to  the  haTbouT  Pohce
wlrich bamed tim fto'm saihmg for a week.

The  vessel  of  coufse   caries  the  nece`ssan
tifeboats  omd  h`fe  rafts  with  emergericy  equip-
ment,  radio,  etc.,  and  on  each voyage  several
boat and fte  drills wiih inst:rwtions afe held.
Every mo,n is suPPosed to kmow hs exact Phce
and duty in a grijen situation.

Oil  Prices  aTe  the  reason  why  the  sailimg
sch,edule   hæ  been  stretch,ed.   Using  all  three
engimes  arid PropelleTs to  capaciv, "Selandin"
could  complete  a  voyage  im  two  thj;fds  of  the
time  -  and  use  doubl2  the  quarity  of  oil,
costing millions. So we stick to the centre enstne
arid 19 .6 knots, about 3 5 km, an howT.

The food is good. Swmptuowly  good, arid it
is thus quite understa,ndabl2 that several of the
serrior  officers  ha;ve  made  ii  a  habii  to  li;mit
themselves   to   eatimg  eggs   amd  ba£on,   grape

fru,it, ro[h,  cheese  cmd coffee  at breakfast cmd
Partaking im the famous Danish "cold tnble" at
lunch whle thp) stip the thf ee-couTse timer im
the everimg.

The ftesh water im the suhmmimg Pool - 24
degrees wa:m im the lndinn Ocecm, 32 degrees
im the Red Sea -is not used overly much by the
crew.  The  si,ze  of the  Pool is,  ad;riitedly,  only
two  to  thTee  swimring stTokes  bng amd wide.
The showeTs af e wed fiequenlly. Every dn;y the
engimes   corweTt  30   tons  of  sea  water  in  to
clean, soft ftesh water. If thri does not cool you
down  sufficiently  when  tempeTatuTes   owtiidÆ!
reach  35  degrees  in  the  shode,  all  cabins  are
aiT-conditioned,   blowing   strong   curTents   of
14-degree-wamaif.
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Direktør Mogens  Pagh  modtager -billedet i  midten -Luftfartspokalen  1979 af
redaktør  Gunnar  Hansen  og  lykønskes,  til  venstre,  af  SAS-direktøren  F.  Ahl-

green  Eriksen og, til  højre, af Ground Hostess Apivan Jensen og direktør Gorm
Borup, Thai Airways lnternational, mens civiling. Søren Jakobsen fra Kgl. Dansk
Aeroklub (siddende) ser til.

Luftfartspokal til
Fomanden
Danske  Flyvejournalisters  Klub  og  Kgl.  Dansk  Aeroklub  har
hædret  Kompagniets  formand,  direktør  Mogens  Pagh,  med
luftfartspokalen  1979.

Pokalen  der  tildeles en  kvinde eller mand,  som  har ydet en
usædvanlig  indsats  til  gavn  for  luftfarten,  overraktes  ved  en
festlighed   i   Københavns   Lufthavn   den   14.   december,   hvor
flyvejournalisternes  formand,  redaktør  Gunnar  Hansen  i  sin
overrækkelsestale  fremhævede,  at direktør  Mogens  Pagh  gen-
nem 25 år direkte og indirekte har forvaltet en luftfartsmæssigt
usædvanlig  arv  i  det  særlige  slægtsforhold  mellem  Det  østasi-
atiske Kompagni og dansk og skandinavisk luftfart.

-  Det  var  ØKs  grundlægger,  etatsråd  H.  N.  Andersen,  der
fødte  verdens  ældste  luftfartselskab,  da  han  den  29.  oktober
lgls  indkaldte  til  stiftelsen  af  Det  Danske  Luftfartselskab  på
øKs hovedkontor og for ØK tegnede en aktiekapital på 250.000
kr. Det var optakten til det, der blev fundamentet for Danmarks
største arbejdsplads - Københavns Lufthavn i Kastrup -, og lige
siden  DDLs  fødsel  har  øK  placeret  sig  markant,  også  økono-
misk,  i  trafikflyvningens  udvikling herhjemme,  i  Skandinavien
og interkontinentalt, sagde Gunnar Hansen.

-  Relationerne fik ny styrke i Prins Axels virkeperiode inden

for   dansk   og   skandinavisk   luftfart   fra   1937   til   1962,   hvor

prinsen,  skibsreder  A.  P.  MØIler,  civiling.  Per  Kampmann  og
ing. Gunnar Larsen tog initiativet til dannelsen af SAS-konsorti-
et.  Kgl.  Dansk  Aeroklub og  Danske  Flyvejournalister hædrede
Prinsen   og   Per   Kampmann   med   luftfartspokalen,   som   nu
overrækkes  arvtageren  Mogens  Pagh  i  beundring  for en  kon-
struktiv  og  positiv  indstilling  i  en  konsekvent  fortsættelse  af
kontinuiteten i  relationerne mellem øK og dansk og skandina-
visk luftfart.

Direktør Mogens Pagh, som derefter hyldedes af direktører-
ne  Gorm  Borup,  Thai  lnternational,  og  F.  Ahlgreen  Eriksen,
SAS,   omtalte   Prins  Axels  pionerindsats,   takkede  for  22  års
teamwork  i  DDLs  bestyrelse,  fremhævede  de  tilstedeværende,
aktive  luftfartsfolks  og  flyvejournalisternes  betydning for luft-
fartens  udvikling  og  overrakte  efter  aftale  med  Prins  Axels
sønner,  H.  H.  Prins  Georg og  Grev  Flemming  af Rosenborg,
Prins   Axels   flyvercertifikat  -  bærende   certifikat   nr.   10   og
dateret   12.   februar   1913  -  til   Flyvejournalisternes   Klub  til
anbringelse på det kommende danske flyvemuseum.
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Mr.  Mogens  Pagh  rece.ives  (centre  picture)  the  1979  Aviation  Cup  from  Mr.
Gunnar  Hansen,  and  is  congratulated  by  (left)  Mr.  F.  Ahlgreen  Eriksen/SAS,
and  (right) Ground  Hostess Apivan Jensen and  Mr. Gorm  Borup/Thai  lnternatio-
nal,  while  Mr.  Søren  Jakobsen  from  the  Danish  Royal  Aviation  Club  (seated)
looks on .

Aviation Cup Awarded to Chairman
The  Danish  Aviation Writers'  Club  amd  the  Royal Danish Aero  Club
have honoured ouT Compcmy's Chn;i:mnn, Mr.  Mogem Pagh, with the
197 9 Aviation CuP.

The  cuP,  which  is  awafded  to  a womn  or  rrinn in recogrition  of
outstantimg contf{butioris to the beneft of cLviation, was hftmded over o,t
a   ceremo"y  in  the   Copenhagen  Aifport   on   14th  December.   In  his

Presentation address  the  chai:mnn  of the  Aviation Writer`s'  Club,  Mr.
GunnaT  Hansen,  Pointed out that  Mr.  Pagh has for 25  yeaTs diTectly
and indirectly taken cci,re of an aeronn;utically umusunl heriiage involv-
ing  the  `special  relationship  betii)een  The  East  Asiatic  Company  arid
Darish arid S candinavinn aviation.

-The  foumdier  of  EAC,  Mr.  H.  N.  Anderse'n,  sta;ried  the  workrs

oldest aiThne company when he on 29th October,  1918 , called a meetimg
at EAC's H ead Office with a vieu) to Promoting Det Danske Luftf;artsel-
skab  (DDL) - Damish AiT  Limes -  , omd on behalf of EAC  subscribed
shafes to an amounl of Dkf . 250 ,000 .00 . This was the Prelude of whnt
was t;o become the foundation of Den:mn;TFs largest Place of work -the
Copenhagen AiTPort at Kastrup -and ever since the bifth of DDL, EAC
has enjoyed a Prominent Position - econo"ically too - in the developmnt
of corrmercial  aviation ir.  Den:mnrk,  Scamd;irin;via,  arid interconti:ru!n-
tally, Mr. Gwnnar Hamsen said.

-  Retitioris were furiher stfengthened during H . R. H . Pri:ru;e Axers

Period of worh within Danish and Scanåm;vian aviationfro'm 1937  to
1962, when Primce Axel, Mr. A. P. Møller, Mr. Per Kampmam, amd
Mr.  Gumaf  Larsen  took  the  imitinti;ve  to  estabtish  the  Scamdi:nmrinm
Airlines Syste'm ( SAS) consortium. The Royal Darish Avintion Club amd
the  Danish  Avintion  Writers'  Club  honoured  Prince  Axel  arid  Mr.
Kampmam with the Aviation CuP which is now also being Prese'nted to
their   heif ,   Mr.   Mogeris   Pagh,   as   a  token   of  ad;mirati,on  for   hjs
constructi;ve and Positive atlitude in consistently PuTsring the continuity
in the relatioris betu)een EAC and Danish and Scandi,na;vian avintion.

Hcwing  being  lauded  by  Mr.  Gom  Borup,  Regional  Ma:mgeT  of
Thai lnte'rmtional,  amd Mr.  F.  Ahlgreen Eriksen, Vice  President cmd
General  Ma;nnger  of  SAS,  Mr.  Pagh  mentioned  Prince  Axel's  Pio-
neerimg efforts, expressed thamks for 22 yea;rs of team work on the boafd
o`f DDL, ard stTessed the importame to the development of awintion of the
active  aviati,on People  amd cwintion writers Present.  In agree'ment with
H . R.  H .  Primce Axel:s sons, H . H . Primce Georg amd Cowmt F12mmimg
of Rosenborg,  Mr.  Mogens  Pagh hamded over to thÆ!  Aviaiion Writers'
Club Prince Axel:s Pilot's cerificate -numbered No.10 arid dated 12th
Febrw;ry,  1913  -whrih is to be Plmed im the coring Danjsh avintion
museum.



Heidelberger Druckmaschinen Aktiengesellschaft's moderne fabrik i Wiesloch,
syd for Heidelberg.

Heidelberger DruckmaK5chinen Aktiengesellschaft's modern factory at
Wiesloch, south of He.idelberg.

ØKs grafiske forretning
er verdens støH§te
Det  er  naturligt  at  indlede  en  præsenta-
tion  af  øKs  principaler  -  dvs.  firmaer
som   Kompagniet  er  agent   for  -  med
Heidelberger Druckmaschinen Aktienge-
sellschaft,  for  Kompagniets  grafiske  for-
retning - som er verdens største med en
1979-omsætning på ca. 2200 mill. kr. eller
ca.   400   mill.   US   dollars   -   er   navnlig
baseret  på  Heidelberg-produkter  og  af-
sætter  godt  20%  af  den  totale  Heidel-
berg-produktion.  Det  sker  ved  hjælp  af
ca.  1600 medarbejdere i 24 lande i Euro-

pa,  Nordamerika, Afrika og Østasien, og
denne artikel skildrer den store, vesttyske
virksomhed, de repræsenterer rundt om i
verden, og nogle af dens fornemme pro-
dukter.

Verdensmester i trykning
Heidelberg  er  en  historisk  og  malerisk
tysk universitetsby ved Neckar-floden, med
et slot på den ene bred og byen på den an-
den, hvor den berømte forfatter og digter
johann   Wolfgang   von   Goethe   (1749-
1832) i sin tid spadserede rundt på bjerg-
stierne og reciterede sine berømte værker.

Byen   er  også   hovedkvarter   for  den
store og verdenskendte trykmaskinfabrik

Heidelberger Druckmaschinen Aktienge-
sellschaft,  hvis  produkter  er  kendt  over
hele  verden  for  deres  kvalitet,  holdbar-
hed og moderne design.

I  den  nærliggende  Rhin-by  Mainz op-
fandt  Gutenberg  i  midten  af det  15.  år-
hundrede trykmaskinen med udskiftelige
typer. Cirka 400 år senere -i  1850 -blev
de første Heidelberg presser taget i brug,
og siden da er der blevet fremstillet over
290.000 Heidelberg maskiner. Størstede-
len af dem bruges stadig i forskellige dele af
verden -præcise, effektive og Økonomiske.

Heidelberg  har  i  årevis  fulgt  succesen
op, hvilket har givet sig udslag i en kraftig
og  hurtig  vækst  i  omsætningen  og  kan
tilskrives  firmaets  teknoloriske  forspring
indenfor  sit  felt.  Målbevidst  teknolorisk
udviklingsarbejde  har  resulteret  i  nyska-
belser i fremstillingen af nye maskingene-
rationer,   f.eks.   Speedmaster  presserne,
der har en rivende afsætning.

Heidelberg CPC-systemet til elektronisk
trykkontrol og overvågning har også mødt
stor  interesse.  Systemet  sikrer  hurtigere
fejlkorrektion  og dermed  højere ydelser
og aflaster samtidigt maskinoperatørerne.
Det har imponeret fagfolk overalt i verden.
Serieproduktion af CPC kontrol-og over-

vågningsudstyr er i fuld sving i Wiesloch
fabrikken, der er verdens mest moderne
trykmaskinfabrik.  Den  ligger  ca.   15  km
syd  for  Heidelberg  og  dækker  874.000
kvadratmeter.  Det  bebyggede  areal  med
kæmpestore  maskin-  og samlehaller om-
fatter nu over 300.000 kvadratmeter.

GTO-systemet, bestående af 6nfarve og
skøn- og vidertryk to- og firefarve presser,
nyder  lige  så  stor  interesse  på  verdens-
markedet,   og   K-Offset  i  A2  størrelsen
samt  S-Offset  6n-  og tofarve  modellerne
sælges så godt som nogensinde.

Firmaet  beskæftiger  nu  6.500  medar-
bejdere,  heraf 4.200  på  Wiesloch  fabrik-
ken, hvor den store produktion af presser
- 97 % offset -bliver fabrikeret ved hjælp
af computer-styrede metoder. Hvert kvar-
ter  bliver  der  afskibet  en  presse  til  en
forbruger i et af  158 lande.  Det førende
tyske  ingeniørfagblad  omtalte  for  nylig
disse  produktionsfaciliteter  som  »et  pro-
duktionsteknologiens  Mekka«.  På samme
måde refererer fagfolk i trykkeribranch-
en   til   Heidelberg   presserne   som   tryk-
kernes Rolls Royce.

80%  af Heidelbergs produktion går til
eksport, og ca.12%  af hele omsætningen
repræsenterer   forretning   med   U.S.A.
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Trods  den  urolige  dollar-kurs  har  man
ikke hidtil set grund til væsentligt at ænd-
re politik.

U.K., japan  og  Frankrig er vigtige af-
tagerlande,  og  det  italienske  marked  er
igen stabilt.

Heidelbergs   investeringer   i   produk-
tionsfaciliteter andrager årligt 50-60 milli-
oner DM og har siden  1948 beløbet sig til
over  900 millioner DM,  en  sum  der ikke
kan  sidestilles  med  andre  trykmaskinfa-
brikanter.  Der  vil  blive  foretaget  yderli-

gere  investeringer  i  et  nyt  hovedkvarter
og  en   ny  uddannelsesskole.   Det  nuvæ-
rende  hovedkvarter  i  Heidelberg  huser
hovedadministrationen,  ledelsen  af  Hei-
delbergs  internationale  salgs-  og  service-
organisation, trykpladeforskningsafdelin-

gen,demonstrationstrykkerietogdencen-
trale   reservedelsorganisation.   Den   tek-
niske   forsknings-  og  udviklingsdivision,
der ledes af en administrerende direktør,
befinder sig også  i  Heidelberg fabrikken
og det er her, at Heidelbergs nyskabnin-

ger  udvik]es  og  bliver  prøvet  for  hold-
barhed  under  ekstreme  forhold,  før  de
nye  modeller  bliver  givet  fri  til  forsøgs-
opstilling ude i marken.

Verdensomspændende Service
Der er ansat omkring 4.000 medarbejdere
ved  de  212 stationer i  Heidelbergs tætte,
verdensomspændende servicenet, ingeni~
Ører,    elektrikere   og   elektronteknikere
samt  trykkeriinstruktører,  reproduktions-
eksperter og teknisk stab i værksteder og
reservedelslagre.  Antallet af servicetekni-
kere   stiger   i   samklang   med   opstillede

presser.  Nye  servicestationer bliver etab-
leret  og  eksisterende  bliver  udvidet  og
forbedret.

Servicespecialisterne i marken bliver re-

gelmæssigt   holdt   å  jour   med   firmaets
seneste  udviklinger  på  det  ingeniørmæs-
sige område.

Leveringen   af  reservedele   udgør  en
anden   vigtig   servicesektion.    I    Heidel-
bergs   centrale   lagre   findes   der   op   til
37.170 forskellige reservedele til en værdi
af   15,2   millioner   DM.   Herudover   har
agenturerne deres egne reservedelslagre.

En anden side af servicefunktionen ud-

gøres  af  Heidelbergs  instruktionskurser
for  trykkerifolk.   Disse   kurser  er  blevet
regelmæssige  institutioner.  102.000  tryk-
kerifolk  fra  hele verden er blevet trænet

på Heidelberg trykpresser, hvoraf 19.550
har deltaget i kurser i Heidelberg.

For  øjeblikket  deltager  alene  i  Heidel-
berg 30 til 40 trykkerifolk ugentlig i kur-
ser,   omfattende   Speedmaster,   S-Offset,
GTO og K-Offset.

50 trykkeriskoler ved agenturerne i ho-
vedmarkederne  tilbyder  de  samme  eller
lignende programmer.
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Heidelbergs stab
På alle virkefelter er det ikke blot dygtige
specialister,  men  også  folk der holder af
deres arbejde og identificerer sig selv med
deres   profession.   Heidelberger   Druck-
maschinen  AG's  loyale  stab  er  firmaets
værdifuldeste aktiv.

2697  medarbejdere,  eller  43,5%,  har
arbejdet  i  firmaet  i  over   10  år,1.195  i
mere end 20 år, og  186 i over 30 år. Cirka
7,5%  af den  fastansatte  stab  udgøres  af
lærlinge.

Alene   i   Wiesloch's   nye   uddannelses-
værksted, med al dets nødvendige udstyr
og    uddannelseshjælpemidler,    får    400
unge  mennesker deres  praktiske  uddan-
nelse.  Heraf  bliver   10%  undervist  i  det
specielle  elektroniske  felt,  et område der
bliver  af  større  og  større  vigtighed  for
trykmaskinerne.   Lærlingene   får   større
kendskab og rutine, end der forlanges af
fagforbundene.  Den  fremtidige,  udlærte
metalarbejder  bliver  for  eksempel  også
uddannet i hydraulik, pneumatik og kon-
trolteknologi.    Foruden   undervisningen

på de offentlige tekniske skoler får lærlin-
gene  to  timers  undervisning  ugentlig  på
fabrikken.

Undervisningen    ved    fuldtuddannede
teknikere er meget intensiv.  Hver instruk-
tør  tager  sig  af ti  lærlinge.  Den  tekniske
uddannelse  foregår ved  den  samme slags
maskiner, som senere hen benyttes i praksis.

Ved  praktiske kurser bliver fremtidige
ingeniører, økonomer og edb-specialister
såvel  som  medarbejdere  fra  mange  for-
skellige  afdelinger efteruddannet.  Meka-
nikere,  trykkeriinstruktører og salgskon-
sulenter fra agenturerne bliver regelmæs-
sigt  holdt å jour med de seneste tekniske
udviklinger indenfor firmaet.

1   Tolerancerne  bliver  hele  tiden  afkontrolleret  på
Heidelberg fabrikken.

Tolerances  are  continually  being  controlled  at
the Heidelberg Plants.

2   Samlebånd i Heidelberg fabrikken i Wiesloch.

Assembly line at the Heidelberg production plant
in Wiesloch.

3   Heidelberg   GTO  Offset   presse,   der  blev  intro-
duceret   på   DFIUPA   messen   i   1972  og  fem   år
senere  lanceret  som  2-og  4-farve  presser.  GTO
pressen,  der til  dato er fremstillet  i  20.000 enhe-
der, er i dag Heidelbergs populæreste model.

Heidelberg  GTO  Offset  press,  introduced  at  the
DFIUPA  exhibition  in  1972,  was  five  years  later

presented  as  2-and  4-colour  presses.  Produced
so far in around 20,000 printing units, the GTO is
the most popular Heidelberg model today.

4  Heidelberg vingeautomat fra 1914, forgænger for
vore  dages  automatiske  vingeautomat,  der  blev
verdens   mest   efterspurgte   trykpresse   med   et
samlet salg på hidtil  165.000 enheder.

The  Heidelberg  platen of the year 1914, forerun-
ner   of   today's   automatic   platen   press   which
became  the  most-bought  printing  press  of  the
world with a total sales of 165,000 units so far.

Fakta om Heidelberger
Druckmaschinen Aktiengesellschaft

•  Fabrikation af Ark-trykmaskiner til

offset og bogtryk
•  Stiftelsesår:  1850

•  6500 medarbejdere

•  Omsætning -i  1977: 623 mill. DM,

i  1978:  722 mill.  DM,

i  1979:  ca. 850 mill.  DM

•  Eksportens andel: 75-8o°/o

•  Hovedkontor i Heidelberg

•  Fabrikker i Heidelberg,

Wiesloch og Geislingen

•  Fabriksareal  i Wiesloch:

874.000 kvadratmeter
(9,4 millioner kvadratfod)

•  Salgs-og service-organisation:
Heidelberg har informations-og
service-centrer i 212 byer
over hele verden,
bemandet med 4.000 personer.



Facts about Heidelberger
Druckmaschinen Aktiengesellschaft

•  Manufacturers of sheet-fed
machines for offset and
letterpress printing .

•  Year of foundation: 1850

•  6500 staff members
•  Turnover 1977: 623 mill. DM,

1978: 722 Mill.  DM,

1979: App. 850 Mill. DM.

•  Export share: 75-80°Wo .

•  Administrative headquarters:
Heidelberg

•  Works in Heidelberg, Wiesloch and
Geislingen

•  Works area in Wiesloch:
874,000 sq .m. (9.4 mill. sq.ft)

•  Sales and service organization:
Heidelberg information and
service centres are available
in 212 Iocations all over the world
with a total of 4000 persons.

EAC Handles World's
Largest Graphic Business
It is but natural to commence an introduction
of  EAC's  supptiei.s  with  HeidelbergeT  Druck-
rmschnen Akli2ngesellschaft, tahmg imto con-
sideration that our Compa"y's graphic business
-the world:s lmgest with a  1979  tu:mover of

about 2,200  million  Dcmish  Kroner or about
400  million US  Dollars -is  hrgely based on
Heide[beTg Products  o;md  comtyrises more  thnm
20CØo of Heide[ber{s entrie Prodwtion. Thri is
made  Possti)le  thomks  to  the  efforts  of  about
1,600  e'mployees  in  24   countries  im  Europe,
North America, Afri£a, and East Asin, amd the

fouowimg aiti,cle describes the lwge, West Ger-
rri,an  concern  which  they  represent  in  many

PaTts of the workl amd some of its di;stingu;rihed
Product`s.

World champion in printing
Heidelberg  is  a  historic  omd  Pictwesque  Ger-
mnn   uriversity   tow'n   on   the   bcmhs   o`f  the
Nechn;f river, wilh a castle on or.£ side and the
town  on the  other  side  of the river, where  the

great  wriier  cLmd Poet ]oham Wolfgamg von
Goethe ( 1749-1832) used to walk the hilkide

Paths recitimg lris great works.
It is  aho the headqwriers  of the  grecti cmd

woru famow Primtimg rnæti:nøry rnnk« H eidÆ!l-
bergei. Druckmasctimen Akliengesellschaf t , th,e

Products of wtich o;Te kmown all over the world
for their quiatity, duratitity amd modem design.

It was in Maimz, a nearby ciq on the Rhein,
th,at Gutenberg invented the Primting mactine
wi,f,h  movable  types  in  the  mtidle  of the  15th
centwy.  In  1850 -appr. 400 yeafs lnter, the

ftst  Heide[berg  Presses  were  imtToduced  cmd
since   then   more   than   290,000   HeidelbeTg
mow:tines ho"e been Produced. The rmjoriq of
them  cwe  sti[l  wortimg  -  Precisely,  effectiwely
and economria[ly im vo;fious Parts of the woru.

H eide[berg hns for yeaf s continued its cowf se
of   success,   evidenced   by   a   grea,t   amd  fcÆt
increase in turnoveJr which can be attributed to
the  compamy's  technolostcal  lead  in  iks  fiu)ld.
Consistent techmical development work hns  k3d
to imovarioins im Producing riøu] mæti:ræ ge'n2-
rations,  for  insto;nce  the  Speedmster  Presses
that cLre selhng briskly.

The  Heide[berg  CPC  syste'rn for  electiori

Print contTol amd moritoring hns also been rræt
with great inf,erest. Pe'nriittimg faster corTecti;we
action amd thw imcrea£ed output whle retiev-
ing  the  opei.atimg  Persormel,  this  system  hns
impressed Professionals  throughout the woru.
Arid   series  Prod:u,ction  of  CPC   contTol  omd
moriioring  eqwipmnt  hns  stifted  inf,o  high

gea,r  a[i  the  Wiesloch  works,  the  most modem
Priring Press factory i;m the workl cmd locaied
appr.15  km  south  of Heide[berg  on Prem;jses
covering  874,000  sq.m.  The  bu;ih-oruer  afea
with  vast  rrin£hiring  amd  assembly  halls  rLow
totals 300,000 sq.m.

The  GTO  system of simgle-colowf , tu)o-  amd

fowf -colow Presses corwerti,ble to Pe¢ectimg hns`been just as well recei;ved on the workl rriflfket.

And the  K-Offset im  A2  size  omd the SJ)ffset
simgle-   amd  tii)o-colour  models   a,re   goimg  as
strong cLs ever.

5   Heidelberg   produkterne  udstilles  hos  Kompag-
niets datterselskab, Erik Levison ApS i Ballerup.

Heidelberg's   products  are   nicely   presented   at
our  Company's  Danish  subsidiary,  Erik  Levison
ApS in Ballerup.
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Et af Heidelbergs oversøiske uddannelsescentrer,
tilhørende R. T.  Briscoe (Nigeria) Ltd.

One of the overseas Heidelberg training centers -
belonging to Fl. T. Briscoe (Nigeria) Ltd.

Heidelberg fabrikken i Tyskland er også berømt for sin trykkeriskole,
hvor 40 trykkerifolk ugentligt deltager i uddannelseskurser
vedrørende de forskellige modeller -
her drejer det sig om en GTO flerfarve model.

The  Heidelberg  factory  in  Germany  is  also  famous  for  its  Pressmen  School.
Every week 40 pressmen attend the training courses
for the different models in Heidelberg , here the GTO Multicolor model.

The   company   now   employs  6500   People,  4200   o`f  whom  in  tlw
Wiesloch  works.  Here,  the  huge  output  o`f  Presses  -97CØo  offset  -is

Produced by  computer-controlled methods.  Each qunrter houf  a Press is
`slripped  to  a  user  in  one  o`f  the   158  countTies.  The  leadimg  Ge'mnn
engineering journal recently referTed to these Production facilitie`s as a
"Mecca  o`f  Production  technology",  ard  PTo.fessional:s  im  the  Printimg

industry  describe  in  the  same  way,  Heidelberg  Presse`s  a`s  the  Primter'`s
Roll:s-Rovce.

Heid;lberg'`s export ratio ti 80CØc.  About  12CØo  of the  total t;urnover i:s

accounted for  by  U.  S.  busines`s.  Despite  the  tuTbulences  in  the  dollaT
rate , the (ompany so fc[T sees no cau`se for major changes in Policy .
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The U .  K., Japam, omd Framce  aTe very importaml bu;ying coumtries.
In ltaly the rnmket hcLs stabih,zed agaim.

H eide[berls inNestrrmts im rrinmufcuturimg fæihties a;moumt to 50 -60
rillion DM eve'ry yea;r amd total more thm 900 milhon DM si;me 1948 ,
a swm meqwlkd by omy Primtimg Press rrin"factufer.  Fwrther imvest-
rrænls wi[l be mad2 im new headquo,riers amd a rLew trcriring school.

The  Present headqucmers in Heidelberg howe  the mcrim administro,-
tion,  the  execwti;ve  offiu:es  of  the  I"ierm;iiorml  Heide[berg  Sales  amd
SeriJice  Organizntion,  the  Plate  Resecwch DepaTtment,  th£  Demonst;fa-
tion   Print   Shop,   amd  the   cential  Spare   PaTts  Orgarization.  The
Research amd Develop"!nt Division, headed by a rm:iwging difector, is
ako  located im the  Heide[berg PIÆmt.  It is here thn;i Heid2lberg imova-
tioris  afe  created  amd  new  models  erduTance  tested  umder  extTe'mly
tiffiwult coriditioru bef ore the new modÆ!k af e released f or Pilot imstalla-
tions im the ftld.

Worldwide service
ln the dense network of 212 worldwide Heide[berg sen)ice bases, approx.
4000   sta`ff members  afe  employed  - fieu  enstmeers,  elect;riciams  amd
electronic   teclmi£imis   as   well   as   Printing  instructors,   reproduction
experts, omd the techrical staff im the work shops ard spare PaTts stores.
The  numbei.  of sen)ice  technicians is increased simultaneously with the
number  o`f Pres`se`s  i:nstalled.  New  sen)ice  bcises  æf e  set uP,  existimg ones

aTe extended and improved.
The field  sen)ice  specialists  aTe  regulmly  being acquainted with the

lalest engineering developments by the co'mpa"y.
Another  important  sen)ice  sector  is  the  suMply  of spare  Parts.  In the

Heidelberg centfal stores,  æs many  as  37 ,170  tifferent sPcwe PaTts  are
available, o;l a cwrrent total val;ue of 15 .2 mi,lli,on DM. In add;ition, the
agencies keep theif ou)'n stock of spaf es.

Another  Part  of  thÆ3  sen)ice  is  th2  Heidelberg Trairimg  Coufse  for
Pressmen.  These   coufses  hn;ve  beco'me  regulm  i;"ti;lutions.   102,000

Pressmen from all Pafts  of the woru have been traj,ned on Heidelberg
Printing Presses,  cmd  19,550  of the'm lw;ve  c[it2rided cowf ses im Heidel-
b„g.

CurTently   30   to   40   Pressmen   are   eve'ry   week   atleriding   couTse`s
comprising  Speedmæter,  S-Offiet,  GTO,  and  K-Offset  in  Heidelberg
al,one.   50   Pressmen'`s  Schools  r'um  by  the  agencies  offer  the  same  or
similar Programme`s in the mai,n rnarkets.

The People at Heidelberg
ln all fields of actirity there aTe not only excellent speciahsts, bui People
who  hke  thei;r job and identif;y themselves with their voccmion. The  loyal
staff members of H eide[berger Druckmasctinen Aktiengese[1schaf t an its
most valunble assets.

2697  members of the stoff or 43 .5C7(o hn;Ne been wiih the company for
more thnm  10 yeafs,1,195 for more tham 20 years, and 186 even more
thflm 3 0 yeaTs. Roughly 7 .5 CØo of the regukif staff a,f e apprentices.

In Wiesloch  alone,  in  the  new  tTairing workshop wi,lh a[l requifed
equipment  and  teactimg  aids,  400  youmg People  recei;ve  th,eir im-Plamt
tTairimg;   10CØo  aTe  tra;imed  in  the  specinl f ti ld  of  electromics,  a  sector

gairimg  increasimg  importance  for  Primting  Presses.  The  tTaimes  aTe
impa,ried with  greater  kmowledge  and Proficiency  than reqwired by  the
trade association. The fuiure skj,lled metal workers cwe , for i"tance, also
traimed in hydræuhcs, Pneu:rmtics amÅ comrol technology. In addition to
the  lessons  gii)en  im  the  Publri  vocational  school,  the  apprentices  a,re

sti)en lessons at the factory for tu)o houfs eve'iiy week.
The  trcririmg  by  skilled  technical  Pei-somel  is  rnost  imtensive.  Eæh

i:nst"ctor loohs after ten apprentices. Technrial traiming is stNen at the
same machines as used im Practice kiter on.

In Practical courses, futuTe enstneers, busimss economists and EDP-
specinhsts as well cis staff members ftoirn imny dfferent departments cwe
receiving  advanced  trairimg.   Fitlei.s,  Printimg  imstnLctors  and  sales
consultants  from   the   agencies   aTe   regularly   acqwinied  wiih  new
technical developments im the co'mpomy.



Udsendelse til oversøisk tjeneste

lndustri-
afdellngen
lndustrial Deot.

Sådan plac®re9 18 ny®
oversølsk® medarbeJd®re.

Dlstributlon ol 18 n®w
overs®ag ®mployo®s.

Kompagniets    31.    erhvervsøkonomiske
kursus, afsluttedes med eksamen  i dage-
ne 3. -12. december 1979.

Der  blev  holdt  orienterende  foredrag
for  kursisterne  af  direktør  Mogens  Pagh
samt  af  afdelingsledere  fra  hovedkonto-
ret   og   af  specialister   udefra.   ØK   Data
arrangerede  et  virksomhedsspil  for  hol-
det,  og   kursus  sluttede  med  tre  dages
undervisning  i  foredrags-teknik og  kom-
munikation  ved  henholdsvis  pastor  Bør-

ge Ørsted  og  informationschef Erik Erik-
Sen.

Denne  undervisning  foregik  tildels  på
kursusejendommen  Kolle  Kolle,  hvor  de
fremtidige   filialmedarbejderes   foredrag
over bundne opgaver kommenteredes af
de  øvrige  kursister  og   blev  optaget  på
videokasetter, så at hver enkelt foredrags-
holder fik lejlighed til på fjernsyn at se sig

på talerstolen.
Nedenstående foto viser pastor Ørsted,

som   på  samme  måde  underviser  unge
søofficerer  i  det danske søværn,  mellem
kursisterne på Kolle Kolle.

Service Abroad
Our Company's 31st day-course on Managerial
and    Political   Economics,   Accountancy,   and
Mercantile  Law finished with examinations be-
tween 3rd and 12th December,1979.

The  students  were  briefed   by  Mr.   Mogens
Pagh,  Chairman  EAC, and  lectures were given
by  executives  f rom  Head  Office  as  well  as  by
outside  specialists.  A management  game was,
furthermore, arranged for the team by ØK Data,
and  the  course  wound  up  with  three  days  of
instructions in the technique of giving talks and
communicating  by  the  Rev.  Børge Ørsted  and
our   Company's   Director   of   lnformation,   Mr.
Erik Eriksen , respectively. Part of these instruc-
tions   took   place   at   the   Kolle   Kolle  seminar

premises where the future overseas employees'
talks  on  set  subiects  were  commented  on  by
the   other   students   and   video-taped,   giving
each  one  an  oppor{unity  to  watch  himself  gi-
ving the talk.

The photograph shows the Rev. Børge Ørsted
~  who,  incidentally,  also  lectures  young  naval

officers  of  the  F?oyal   Danish   Navy  -  with  the
students at Kolle Kolle.

Ebll'ng ®

Hong Kong .

•.oddah              P°h Ke'ang` singapore
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LOS ANGELES. EAC INC.s Danola Foods Division  i  Los Angeles har haft besøg
af en  czekoslovakisk  regeringsdelegation  under ledelse af vicedirektør Vaclav
Klucina  fra  Koospol,  en  statsorganisation  med  ansvar for al  im-og  eksport af
landbrugsprodukter. I besøget deltog også repræsentanter for Czekoslovakiets
landbrugsministerium  og  den  czekoslovakiske  ambassade  i  Washington,  og
billedet viser gæsterne og værten, direktør Gorm Larsen.

EAC   lnc.'s   Danola   Foods   Division   in   Los  Angeles   has  been  visited   by  a
Czechoslovakian   government   delegation,   headed   by   Mr.   Vacla[v   Klucina,
Deputy    Managing    Director    of    Koospol,    the    official    state    organization
responsible  for  all   import/export  of  agricultural  products.  The  visitors  also
included  representatives from the Czechoslovakian Ministry of Agriculture and
the   Czechoslovakian   Embassy   in   the   U.S.   Pictured   (from   left)  Mr.  Zdenek
Slama,  Mr.  Miroslav  Saroch,  Mr.  Gorm  Larsen,  Mr. Claude Wachter,  Mr. Josef
Rados, Mr. Miroslav Vratny, and Mr. Dow Jones.

MANILA.  Smith  Bell  &  Co.  har i  Manila  underskre-
vet  en  aftale  med  Luzon  Mahogany  Corp.  og  EAC
om  disse  to  firmaers  overtagelse  af  Bell  Filtration
Systems Corp., eneagent for Filippinerne for Heidel-
berg,  Adolf Mohr,  Leibinger,  Feliz  86ttcher og  Kalle,
der  alle  fremstiller  grafisk  udstyr.  Billedet  er  taget
ved underskrivelsen af aftalen.

SURABAYA.  P.  T.  Dumex  lndonesia  har  i  landets
næststørste by Surabaya gennemført et symposium
om  udviklingen og brugen af antibiotica.  Konferen-
cen   arrangeredes   i   samarbejde   med   den   lokale
afdeling   af  lndonesian   Doctors  Association,   med
deltagelse    af   430    indonesiske    læger   og    med

professor  Shriniwas  fra  New  Delhi  og  dr.  Patrice
Courvalin,   Pasteur-instituttet  i  Paris,  som  gæste-
forelæsere.  Billedet  viser  nogle  af  de  mange  del-
tagere.

>
P. T. Dumex  lndonesia has hosted a symposium on
``Advances  in  the  Development  and  Use  of  Anti-

biotics"  in  lndonesia's  second  largest town,  Sura-
baya.  The  symposium  was  arranged  in  collabora-
tion  with  the  Surabaya  branch  of  the  lndonesian
Doctors Association and was attended by 430 doc-
tors, and  two guest speakers were  invited:  Profes-
sor  Shriniwas  of  the  All  lndia  lnstitute of Science,
New Delhi, and Dr. Patrice Courvalin of the Pasteur
lnstitute, Paris.`The  picture  was  taken  duririg  the  opening  ad-

dress   and   shows   in   the   front   row  (from   right):
Professor   Shriniwas,   Dr.   Courvalin,   Mr.   P.   Ilsø,
DUMEX/Copenhagen,   Mr.   F.   With-Seidelin,   P.  T.
Dumex  lndonesia, Mr. Jan Aslan, Branch  Manager,
Dumexlsurabaya,  an  unnamed  doctor,  Dr.  Fludy
Sjarief ,  Head  of the  lndonesian  Pharmacology As-
sociation,  and  Professor  Nanizar  Zaman  from  the
Airlanggaun.iversity.

EAC  and   Luzon  Mahogany  Corp.  have  in  Manila
signed  an  agreement  with  Smith  Bell  &  Co.  invol-
ving the aquisition by the former two companies of
Bell   Filtration   Systems  Corp,.   sole  agent   in   the
Philippines  for  Heidelberg,  Adolf  Mohr,  Leibinger,
Feliz Boettcher, and Kalle-manufacturers of graph-
•icequipment.

Pictured  at  the  signing  ceremony:  (seated):  Mr.
Niels  J.   Harboe  (Ieft),   ManagerlEAC   Manila  and
Vice   President   L.M.C.,   and   Mr.   Bruce   H.   Martin,

Senior Vice  President, Smith  Bell  & Co.,(standing):
Mr. 0le S. F?asmussen (Ieft), General ManagerlEAC
Graphics  (Philippines)  lnc., and  Mr.  G.  M.  Navarro,
President/Bell Filtration Systems Corp.
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1VANCOUVER.   EAC   Canada   har  et   meget   aktivt
fodboldhold, som jævnligt prøver kræfter med hold
fra  træ-  og  skibsfirmaer  i  Vancouver.  Som  oftest
klarer  EAC-folkene  sig  godt,  og  i  år  har  de  af syv
kampe vundet de 5,  spillet en  uafgjort og  kun  tabt
en. Billedet viser holdet i EAC-trøjerne.

EAC (Canada) Ltd.'s soccer team is very active and
f requently   pits   itself   against   teams   from   major
timber  and  shipping  companies  in  Vancouver  and
usually holds its own. Out of this season's 7 games
5  were  won  by  the  EAC  team, one game was tied
and  only  one  was  lost.  Members  of  the  team  are
pictured in the.ir EAC sh.irts.



JAKARTA.   Minister  Lise Østergaard  besøgte  i  november lndonesien  og  mød-   <
tes ved  en  reception  i Jakarta med  bl.a.  repræsentanter for dansk-indonesiske
»joint-venture<<  virksomheder.  Her hjlser ministeren  på formanden for bestyrel-

sen  i  P.T. Danmotors Vespa lndonesia,  Mr. C. H. Tabalujan. Til venstre:  Direktør
Søren Larsen, Danmotors.

Mrs. Lise Østergaard, Danish Minister without Portfolio with special responsibi-
lity for Foreign  Policy, visited  lndonesia in  November. At a reception in Jakarta
she  met,  among  others,  representatives  of  Danish-Indonesian  joint-venture
firms.   The   picture   shows   Mrs.   Østergaard   greeting   Mr.   C.   H.   Tabaluian,
Chairman  of  the  Board  of  P.T.  Danmotors  Vespa  lndonesia.  At  left:  Søren
Larsen, Managing Director, Danmotors.

JAKARTA.   Den     danske    erhvervsdelegation,
der  ledsagede  minister  Ljse Østergaard  under
besøget  i  lndonesien,  mødtes under opholdet i
Jakarta   med   repræsentanter  for  ØK  og  A.P.
Møller, som var værter ved en frokost på Hotel
Hilton.  Billedet  til  højre  viser f rokostens  delta-

gere,   deriblandt   Kompagniets   repræsentant,
hr. AHan Brandt.

During   the  stay   in  Jakarta  the   Danish  trade
delegation  which  accompanied  Mrs.  Lise Øster-

gaard on her visit to  lndonesia met representa-
tives   of   EAC   and   A.P.   Møller  who   hosted   a
luncheon   at   Hotel   Hilton.   Participants  in   the
luncheon   are   pictured   here  and   include  our
Company's   acting    representative,   Mr.   Allan
Brandt.

< JAKAF)TA.   Minister  Lise  Østergaard  i  samtale  med  direktør  Flemming  With-
Seidelin  (t.v.)  P.T.  Dumex  lndonesia,  og  F.  Siggaard  Andersen,  P.T.  Danmotors
Vespa lndonesia.

Mrs.  Lise  Østergaard  flanked  by  Mr.  Flemming  With-Seidelin  (left),  Managing
Director  P.T.  Dumex  lndonesia, and  Mr.  F. Siggaard Andersen, P.T. Danmotors
Vespa lndonesia.

JAKARTA.   øK-fruer deltog den 29. november i et stort velgørenhedsarran-

gement  i Jakarta, Women's  lnternational Club Charity Bazaar,  hvis protek-
tor var præsidentfruen, Madame Tien Soeharto. Basaren omfattede bl.a. en
dansk  bod  der  blev  passet  af - fra venstre - fruerne  Annie  Fauer,  Phyllis
Johansen,   Mie  Bach,   Lene  Svennevig  og  Aase  Andersen,   hvoraf  de  tre
sidstnævnte er gift med  ØK-folk  udlånt til  »joint venture« firmaer i  lndone-
sien.  0g  de  fik  meget  hurtigt  solgt  de  udstHlede  danske  varer,  som  var
skænket  af  bl.a.  ØK,  Danapaints,  Danmotors  og  Dumex,  og  hvis  samlede
værdi androg 18.000 kr.

Wives  of   EAC  employees  seconded  to  joint-venture  firms  in   lndonesia

participated  on  29th   November  in  an  extensive  charity  arrangement  in
Jakarta:  Women's  lnternational  Club Charity  Bazaar, under the patronage
of   Mme.  Tien   Soeharto,  wife  of  the   lndonesian   President.  The  bazaar
included a  Danish stall which was attended  by (from  left) Mrs. Anni  Fauer,
Mrs.  Phyllis Johansen, Mrs. Mie Bach, Mrs. Lene Svennevig, and Mrs. Aase
Andersen,  the  three  last  mentioned  of  whom  are  married  to  EAC  em-

ployees. They very quickly sold the  Danish products on display which had
been donated by, among others, EAC, Danapaiints, Danmotors, and Dumex
and represented a total value of Dkr.18,000.
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Til middag hos premierministeren
Under et besøg i  Bangkok  i anledning af bestyrelsesmøde i EAC  (Thailand)  Ltd. blev direktør
Mogens  Pagh  og  frue  inviteret  til  middag  hos  Thailands  premierminister,  H.  E.  Kriangsak
Chomanan og frue i deres privatbolig. Nedenstående foto, der blev taget før middagen, viser fra
venstre direktør Carsten Dencker Nielsen, EAC(T), værtsparret, direktør Mogens Pagh og frue
samt vicedirektør 8. Htittemeier.

Dinner with Thai Premier

Durimg a visit to Bangkok im cormection with am EAC (Thailand) Ltd. board meeting, Mr. and Mrs. Moge"s
Pagh were  invited to  dimer b H.  E.  the Thni Pri;me  Mimister and Mme.  Kriangsak Choimman at their

Pri:iJate  reside'nce.   Above  Picture  slbows  (ftom  left):   MT.  Carste'n  Dencker  Nielsen,  Ma:nngimg  Director,
EAC(T),  the  host  ard  hostess,  Mr.  and  Mrs.  Moge'ris  Pagh,  and  Mr.  8.  Hi}ttemeier,  Deputy  Managimg
Director, EAC , Copenhagen.

Ny kran i Nakskov
A/S  Nakskov Skibsværft har taget en ny kæm-

pekran  i brug.  Det er en såkaldt portal vippe-
kran, leveret af Århus Maskinfabrik og indviet
næsten på årsdagen for det havari, forgænge-
ren kom ud for ved at vælte i værftets Tørdok
11  og falde ud i havnebassinet den  16.  novem-
ber  1978.

Den  nye  kran  har to  lastbegrænsnings-gear
og  løfter 42,5/12,5  tons.  Den  kan  nå to meter
ind  over den  modsatte  dokkant,  har automa-
tisk  hastighedskontrol,  der er afbalanceret ef-
ter  vægten   i   krogen,   og  kan   køre  med  en
hastighed  af 38  meter  i  minuttet  henad  skin-
nerne.  Den har tre former for bremsekraft og
kan  -  takket  være  overbelastningssikringer -
ikke   overbelastes.   Kranføreren   sidder   i   21
meters højde.

New Crane at Nakskov
Nahskov  Shipyc[fd  Ltd.  hns  Put  a  ginnt  crame  imto
service, a `so-called ganiry luf f ing-jib crome, `supplied

by  Aarhus  Maskinfabrik  and  inaugurated  almost
exactly one year qfter its Predeces`sor on I 6th Nove'm-

ber,1978,  tipped  over  at Dry  Doch  11  omd fell imto

the harbour basim.
The  neu)  crane  i:s  equipped with  tii)o  load restTic-

tion  gear`s  and is  capable of tiftng 45 .5 / 12.5  tons.
The   crane'`s   36.5-metTe   span  reaches   two  metres

beyond  the  oPPo`site  edge  of the  dock.  An automatic

governor adjusts the hoisting speed æcordimg to the
load  carried  on  the  hook,  arid  the  crari,e  trcweh  on
rails  at  a  speed  o`f wP  to  38  metres  a rrinute.  It i:s

equipped  with  three  tyf)es  of  brakes  omd  thamks  to

aulomatic `safety devices it camot be overloaded. The
crane driver sits at an altitude of 21 metre`s.

Regnskabspris for
4. gang
R.T.  Briscoe (Nigeria) Ltd., hvori Kompagniet
har 40% af aktierne, er for qerde gang blevet
tildelt  The  Nigerian  Stock  Exchange's  regn-
skabspris, som gives for »den bedste præsenta-
tion, kvalitet og dybde i årsrapporter og for vel
udført     revisionsarbejde«.     Regnskabsprisen
nåede   at   blive   overrakt   direktør   Flemming
Marcher  lige  før  hans  tilbagerejse  til  Køben-
havn.  Overrækkelsen  foretoges af formanden
for  den   nigerianske  børs,  S.   0.   Asabia,  og
overværedes  af  Flemming  Marchers  efterføl-

ger, direktør S. Nisted.
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Fourth Merit Award
R. T.  Bri:scoe (Nigerin) Ltd. -in which our Compti-
ny  ou}'ns  forty  Per  cent  o`f  the  share`s  -  hn:s for  the

fourth  time received The  Nigerinn Stock Excl.ange
Merit  Award,  which  is  Presented  in  recognition  o`f
"the   be`st   Prese`ritation,   quality   and   depth   of  an

Armual Report amd  Accounts  and also ti!s Auditors

for a job well done" . The award wa:s hnrided over by
the Chairmam o.f the Nigeriam Stock Exchange, Mr.
S. 0.  Asabia, to Mr. Fle'rming Marcl.er, R. T. B.'`s
Managimg  Director,  Prior  to  t,he  latier's  return  to
Copenhagen  and  wa;s  witnessed  by  Mr.  Marcher's
`succes`sor, Mr. S . Ni:sted.

Ftekordlomtale
H.  M.  Dronning Margrethe og H.  K.  H.  Prins
Henriks officielle besøg i Den Kinesiske Folke-
republik i september opnåede større og bedre
omtale  end  nogen  tidligere  regent-rejse.  Det
sagde  udenrigsministeriets direktør,  ambassa-
dør Eigil jørgensen, da han  kort før jul over-
rakte en udklipbog med 460 sider presseomta-
le af besøget til direktør Mogens Pagh -ledsa-

get  af  en  varm  tak  til  Kompagniet  for  dets
medvirken   til   H.   C.   Andersen-udstillingens

gennemførelse  og  dermed  til  besøgets  kultu-
relle og kunstneriske indslag, som igen mulig-

gjorde   den   store   fællesrejse   for  kunstnere,
presse-  og  erhvervsfolk.  Udenrigsministeriets
presse- og kulturafdeling har overrakt lignen-
de   udklip-samlinger  til   Dronningen  og  den
kinesiske  ambassadør  i  Danmark,  H.  E.  Chin
Chia-Lin.

Ftecord-Breaking Press Coverage
H.   M.  Q}ieen  Margrethe'`s  cmd  H.  R.   H.  Prince

Henrik'`s  iii:sii  to  the  People'`s  Republic  o`f China  in

Septeml)er    1979   attra(ted   more   and   better   Pres`s

toverage  il.an any fomer trip by the Royal Couple.
Thi`s   iLia`s   votced    by    the    Under-Secretary    o`f   the

Dani:sh   Mini:siry   oi  Foreign   AffaiT`s,   A;ba:s`sador

Eigil  ]Ørgen:sen.  wihen  he  shortly  before  Cl.ri:stma`s

handed   over   to   Mr.   Moge"s   Pagh   a  460-Page
`s(rapbooh   containing   Pre`ss   cutting`s   covering   the

iii`sil.  The  Pre`sentntion  wa:s  accoinpanied  by  wann
thank:s  to  our  Company  for  hn;Liing  Participated  in
armn`stng  the  Han:s  ChriJstian  Andersen  exhibiiion
and  il"`s  in  ilw  (ultural  and  artistic  ci:spect5  of the
iii`sii wihich in turn madp it Po`ssible for the arii:st:s, the

journa[i`st`s,  and  bwsinessmen  to  join  the  trip.  The
Press and Cultiiral Affair`s Department of the Mini-
stiy  o`f Foreign  Affairs  ha:s  Preserited  similar  `scrap~

book:s   t,o   Her   Ma.je`sty   the   Q}ieen   and   H.   E.   the

Chine`se  AmbaJs`sador  to  Denrnnrk,  Mr.  Chin  Chin-

'!'7t.
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Fremtiden drøftes af filialfolk
En   snes   ledere   af  de  største  datterselskaber  og   filialer  i   udlandet
samledes den 9. december på Store Kro i Fredensborg for sammen med
direktionen og repræsentanter for Hovedkontorets afdelinger af drøfte
fremtiden,  derunder  personale-politik  og-  uddannelse,  reduktion  af
udestående fordringer og lagre, nye investeringer, indtjening og kapital-
forbrug  m.m.  Ovenstående  foto  viser deltagerne  i  det  3-dages  møde,
der indledtes og afsluttedes af direktør Mogens Pagh.

Future Discussed by Overseas Staff
About  tuie'nty  mn:migers fiom  our Company's  `subsidinries  and bramches  abroad

gathered on gth December,1979, at Siore Kro in Fredensborg (North Zealarid)
with a vieu} io discus`sing with our Company's rrinnageme'nt and represe'ntatives of
Head   Office'`s   variou:s   depari:mnts   the  futufe,   imcludimg   sta`ff  Poticy   cmd
training, reduction  o`f out:standing claimJs arid stochs, neu) imvestments,  eaming
capacity and capital expenditure, etc. Above Picture `shows the Participants in the
three-day  meeting  which  wa:s  ope'ned  and  wound  uP  by  Mr.  Moge'm  Pagh,
Chaiman|EAC.

122 reddet af m.sL >>Simba<<
M.s.   »Simba«  -  et  Liner  Replacement  skib,  som  Nakskov  Skibs-
værft i  maj  leverede til  Kompagniet -reddede den  16. december
122  vietnamesiske  bådflygtninge,  der  150  sømil  Øst  for  Ho  Chi
Minh City (tidl. Saigon) udsendte nødsignaler fra en 30-fods lang,
åben  træbåd,  som  var  synkefærdig.  Onsdag  den   19.  blev  flygt-
ningene, hvoraf 46 var børn under 14 år, landsat i Hong Kong.

Redningen  af de  122  foregik  i  stiv  kuling -vindstyrke  7 -og
betegnedes  i  den  danske  morgenavis  »Berlingske  Tidende«  som
virkeligt godt sømandsskab.

Det var tredje gang på godt 3 måneder, et af Kompagniets skibe

på  Transpacific-ruten  reddede  bådflygtninge,  idet  søsterskibene
>>Sargodha<<  og  »Samoa«  reddede henholdsvis 25 og 22  flygtninge

den 31. august og  1. september.

122 F]efugees Ftescued by
M. S. "Simba"

On  16th December,1979, the  Liner Replace'rrmt vessel "Simba" -which
in  May  1979  was  delivered to  our Compamy  b  the  Nahskov  Shipycwd -
rescued  122  Vietmamese  refugees who  -150  miles  ecLst  o.f  Ho Chi  Minh

Ciq Uomerly Saigon) -had serLt out distre`s`s `signal:s from a 30-foot open,
wooden  boai im a sinking condition. Ti.e rescue  took Plnce during force 7
wimds  and the Copenhage'n dnily "Berlingske Tidende"  temed the action
really eff icient seanwmhip.

The  refugees,  46  of  who".  were  childTe'n  below  the  age  of  14,  weTe
landed at H ong Kong on 1 gth Dece.mber.

This  was  the  thifd  ti:m2  within  aboul  three  months  lhat  o'ne  of  our
Compmy's  vessek  in  the  Transpacific  Senii£e  rescued  boat refugees,  the
`sister ships "ScLrgodha"  and "Samoa"  hnving re`scued 25  amd 22  refugees

on 3 I st AugtLst and 1 st Septe`mber respectively.

Nybygning til Pakistan
A/S  Nakskov  Skibsværft  har  til  rederiet  Pakistan  National  Shipping
Corporation  i  Karachi  afleveret  nybygningen  m.s.  »Makran«.  Overta-

gelsen skete i Nakskov den  14. december, hvor rederiet var repræsente-
ret ved formanden, Kontreadmiral L. N. Mungavin, og direktørerne Z.
Zuberi  og j.  Mansoor.  Overtagelsen  overværedes  af den  pakistanske
ambassadør  Abdur  Rauf Khan.  Nybygningen,  som  er  af typen  Liner
Replacement, ses her ved afleveringen.

Newbuilding for Pakistan
Nakskov Slripyard Ltd. hns dehvered a neu)buildimg, m.s. "Makram" , to Pakistan
N ational Sl.ipping Corporation im Karcichi.  Dehue`ry  iook Pln£e at Nakskov on
14th   Dece'mber,   1979,   the   shipou!`ners   being   represe'nted   by   the   chairmam,

Rear-Admiral  L.  N.  Mmgcwim,  Mr.  Z.  Zuberi,  amd  Mr.  ].  Martsoor.  The
delivery  was  witnessed  by  H.  E.  the  Pakistani  Ambassador  to  De"rwk,  Mr.
Abdur Rauf Khnn. The Limer Rephcement type newbuilding as Pictured at the
time of dehvery.
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Nye underdirektører
Prokuristerne Sv. Aa. Larsen, Hovedboghol-
deriet, og F. OIlendorff, Skibsafdelingen, er
udnævnt til underdirektører fra den  1. januar
1980.

Sv. AaLarsen                                      F. 0llendorff

New General Managers
Mr. Sv. Aa. Lar`sen, Account!s Department, and
Mr.  F . 0llendoff, Shipping DepcLTtment, haue been

Promoted  fiom  Managers   to  General   Managers,
taking effect on I `st J amuary , i 980 .

Udnævnelser  .  Appointments

Følgende er udnævnt til kontorchef:

john Schmidt, Inter Office,
Sven Aage Larsen, Skibsafdelingen
ogjens Birkedal Grell, Eksportafdelingen.

Følgende er udnævnt til fuldmægtig:

Doris Sapsworth og Erling Andersen,
Hovedbogholderiet,
Anton Nissen, Intern Revision,
Svend lshøjer og
Bent Frede Rasmussen, Træafdelingen,
Svend Erik Christesen, Erik Henrichsen,

jørgen Kjeld jørgensen, Bent Valdemar ljarsen,
Torben Søderlund og Villy Vestergaard,
Skibsafdelingen,
Holger S. Mousten
og Poul Brøchner Petersen, Eksportafdelingen.

Begrænset fuldmagt er udstedt til

Henrik Rasmussen, Importafdelingen,
Heigej. K. Hermann og
Hans H. Melchior,. Skibsafdelingen.

Hr. jeris Ulrik Nielsen, Nautisk lnspektion,
•lerdc     ??l. november  l978blevudnævnt

` f              .nde kaptajn,

;.nuar  1980 bekræftet som fast fører.

`7,`           mand Erling Bruun,
I.asth.i   -!teringsafdelingen, udnævnt til kaptajn.

Nyansættelser
Skovtekniker Arvid Michael Bodentien
til CFGG, Douala. efter et to måneders
træningsophold i Liberia.
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Filialforflyttelser  .  Transfers

jørgen Wilh. Rohweder,
Tokyo, til l.agos.
Svend Willy Anthun Gregersen, jakarta,
til I-agos.
Frank johansen, Vancouver, til Dar{s-Salaam.
Ni ls Hovgaard, Dar€s-Salaam, til Kano.
Peer Marcher, Kano, til lagos.
Torben Christian Skaanild, Manila,
til Bangkok.
Bjøm Tang Lynggaard Olesen, Bangkok,
tilJakarta.
Niels Erik Knudsen, johannesburg,
til EAT, Croydon.
Michael Rose, Newport News, til Såte
Steffen Bjørnsen, Vancouver, til Hong Kong
og efter ca. 6 måneder til Beijing.
Peterjarnes, Monrovia, til Seoul.
Flemming Hansen, Abidjan, til Tokyo.
Niels Moiien Winther, Heidelberg Eastem,
til Hong Kong.
Peter Niclasen ex midl. Iagos, tfl St. Thomas.

Genudsendelse
Claus Weber Gundersen,
Regnskabsafdelingerne, midl. til Lagos.

Udsendelse til filialtjeneste
Torben Henrik Ployart Wetche,
Industriafdelingen, til Såo Paulo.

l nterne forflyttelser

Viggo Gudiksen, Skibsafdelingens Bulk Service
til Skibsafdelingens Befragtningsafd.
Fuldmægtig Frits Knudsen, Træafdelingens
administration, til Træafdelingens Softwood.
Fuldmægtig lngolf w. Pedersen,
Træafdelingen, til Eksportafdelingens Boma.

Pensioneret
Fru Maja H. K. Larsen,
Frokoststuen,  l.januar 1980.
Villy V. Weischer,  l.januar  1980.

Diverse

Ole Preben Wissing fra Bangkok ijuli 1980
til EAC, Inc. New York,
hvor han overtager ledelsen af
USA organisationen efter jes Grunnet-jepsen,
som vender tilbage til København.

0le Oxholm Mayntzhusen forflyttes fra lagos
til Nairobi, hvor han
som fungerende filialbestyrer
overtager ledelsen af organisationen efter

jens Nørlyng, der fbrflyttes til lndonesiai
til   stillingen   som   direktør  i   P.   T.   Danmotors
Vespa lndonesia, jakarta.

Filialbestyrer Ren6 Kristiansen, Tehmn,
til Seoul, til afløsning for Søren Milholt,
som fratræder ultimojanuar 1980.

Udtrådt af Kompagniets tjeneste
Mekanikerjensjeppe Nøddebo, Lagos.
Mogens Bjerregaard jensen, Lagos.
Tom Basbøll Larsen, Singapore.
Lars Erik Andersson, Abidjan.
Bo Quirinusjensen, Hong Kong.

Jubilæer

25år

Filialbestyrer
Klavs Rahbek Thomsen
St. Thomas,
12. april  1980.

Erik K. Larsen,
Hyreregnskabs-
afdelingen,
17.  april   198,,.

Runde fødselsdage  .   F]ed letterdays

75år
Maskinchef`|ulius Olesen, Langbakken 9,
2770 Kastrup, 6. marts  1980.
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Kaptajn Zacho Pedersen,
Rungsted Strandve`j  lsl  A,
2960 Rungsted Kyst, 5. marts  1980.

Maskinchef H. H. Kjeldgaard, Birketvej  19,
Bandholm, 4930 Maribo, 28. marts  1980.
Kaptajn Hardy Christiansen, Elverhøj 22,
9400 Nørresundby,16. april  1980.

65år
Vicedirektør lvan G6the,
Dansk Sojakagefabrik A/S, 4. april  1980.

60år
Maskinchef carl 8. P. Christensen,
8.  marts  1980.

Civilingeniør 8. jensen Bangsvig,
Teknisk lnspektion, 8. marts  1980.
Kontorchef Børge K. Mortensen,
11.  marts  1980.

1. styrmand Petur Hallson, 2. april  1980.
Prokurist Eskild Andresen, Træafdelingen,
4. april  ,980.
Hovmester Billy Hansen, 6. april  1980.

50år
Kontorchef Kaj Andersen, Importafdelingen.
19.  marts  1980.

Direktørjohn Arthur Hansen, 27. marts  1980.
Kontorchef Henning P. Haahr Sørensen,
Hovedbogholderiet,16. april  1980.
Kapta`jn  lver E. Tipsmark,18. april  1980.



Dødsfald  .   Obituaries

Kontorchef Tage Hornbak, Finansafde-
lingen,  er afgået  ved  døden  i  en  alder
af kun 58 år den 2. december 1979.

Tage  Hornbak blev ansat som  elev i
Kompagniets  Kontrolafdeling  den   12.
september   1938   og  blev   i   november
1945  udsendt til oversøisk  tjeneste ved
filialen  i  Bangkok.  Her gjorde han tje-
neste   i  bogholderiet  -  fra   1959  som
hovedbogholder  -indtil  han  den   16.
november  1964  blev  overflyttet  til  Ho-
vedkontorets  Kontrolafdeling.   Den   1.

januar   1966  blev  Tage  Hornbak  ud-
nævnt til Kontorchef.

I   perioden  oktober   1973  -februar
1975  var Tage  Hornbak udlånt til  Erik
Levison,  hvorefter  han  blev overflyttet
til Hovedkontorets Finansafdeling.

Bådsmand   William   Antony   Pedersen
er  den  8.   december   1979  afgået  ved
døden i en alder af 74 år.

A.  W.  Pedersen  startede  i  Kompag-
niet i  1945 som bådsmand i m.s. E7'`r!.ø.

I  august  1948  blev  han  tilknyttet det
faste  »sømandsgæng«  i  Frihavnen, hvor
han  gjorde  tjeneste  indtil  han  afgik  på

pension i august  1973.

Fhv.  prokurist  Einar  0.  Neervig,  tidl.
Assuranceafdelingen,   er   den    11.   de-
cember   1979  afgået  ved  døden   i  en
alder af 78 år.

Einar 0.  Neervig blev ansat som elev
i  Kompagniet  den  6. juni  1917  i  Assu-
ranceafdelingen,  hvor  han  gjorde  tje-
neste indtil pensioneringen den 31. juli
1966.

Einar  0.  Neervig  blev  den  1. januar
1960 udnævnt til prokurist.

Pensioneret maskinchef Emil S. Simon-
sen er afgået ved døden den 24. decem-
ber  1979, 80 år gammel.

Emil  Simonsen blev ansat i  Kompag-
niet som juniormaskinmester i  1920 og
sejlede som maskinmester i en række af
Kompagniets linieskibe til  1939.

I   1947  blev  E.  S.  Simonsen  udnævnt
til  maskinchef og  gjorde  tjeneste  såvel

på  langfart  som   ved  afløsning,  indtil
han  blev  pensioneret  på grund  af syg-
dom i  1956.

Den  20.  december  1979 afgik tidligere

plantagebestyrer,  Poul  E.  Hansen  ved
døden i en alder af 77 år. P. E.  Hansen
blev ansat allerede  i  1924  ved  Kompag-
niets plantager og udsendtes til tjeneste
i   Malaya,   hvor  han  opholdt  sig  i  de
følgende  17 år.

Under 2. verdenskrig blev P. E. Han-
sen  evakueret  til  Australien.  Efter  kri-

gen   vendte   P.   E.   Hansen   tilbage   til
plantagetjenesten  og  blev  bestyrer  for
Kompagniets daværende Tungolie plan-
tage   i   Malawi,   Gala   Estate,   som   han
ledede, indtil han efter eget ønske trak
sig tilbage i  1961.

fflgBRT
K.F.l.U.s generalforsamling

ØKB   deltog   i   november   i   K.F.I.U.s   årlige

generalforsamling,   ved  hvilken  lejlighed  vor
fodboldafdeling  modtog  et  trofæ  for  at  blive
vinder  af serierækken  i  den  afsluttede  turne-
ring  og  dermed   rykke  op  i  3.  division.  Vor
træner og dommer gennem mange år, kap[ajn
V.   Hermansen,   blev  genindvalgt   i   K.F.I.U.s
ordensudvalg.

Atletik

Denne  sportsgren   har  haft  god  deltagelse  i
sommerens  løb,  og adskillige  medlemmer har
afsluttet    sæsonen    med    atletikprøverne    til
idrætsmærket. Efter at vejret ikke længere har

gjort  atletikudøvelse  mulig,  har vi  fulgt op på
den store interesse, der har vist sig for gangtu-
re  og marcher,  ved  at arrangere en  månedlig
vandretur på de s  km, der er nødvendige for
at  opnå   idrætsmærket.   Årets  sidste  gangtur
fandt sted i Dyrehaven den  16. december med
stor deltagelse.  Det vil erindres, at i netop den
weekend  havde  snefaldet  været  stort,  så  det
var  en  eventyragtig  oplevelse  at  tilbagelægge
den  anførte distance  i en sneklædt skov.  Oven-

på strabadserne inviterede klubben del[agerne
på et glas g16gg.

Bordtennis

Selv om der er pæn  tilslutning til denne sports-

gren med flere erfarne spillere, er vor placering
gennem  mange  år  i  2.  division  nu  kommet  i
fare.  I  K.F.I.U.s turnering har vi hidtil spillet 5
kampe,  men  kun vundet 2.  Yderligere 3 kam-

pe skal afvikles i  1980, så vi må sætte vor fulde
ti]lid til, at disse vindes.

Gymnastik

Denne  sportsgren  er  for  vort  vedkommende
ikke  konkurrenceorienteret  men  der  tilstræ-
bes et allround motionsprogram. Visse af øvel-
serne indgår imidlertid i de obligatoriske disci-

pliner til  idrætsmærket, og kutymemæssigt af-
lægges disse i årets sidste  måneder.  Både vore
damer   og  oldboys   viste   stor   trofasthed   for
Øvelserne med resultatet, at vi i år kan imødese
adskillige idrætsmærker i guld for  10. gang.  Et
håb  for det  nye år er,  at vore yngre  medlem-
mer  må  gribes  af  den  samme  interesse  for

gymnastikken.

Håndbold

Vort håndboldhold er i fuld gang med at spille
i  K.F.I.U.s  turnering  1979/80  og  har  allerede
spillet   3   kampe   i   3.   division   med  €n   kamp
vundet.  6n  uafstort og 6n  tabt.  Vor nuværen-
de placering er i den Øverste halvdel (3. plads),
en position vi forhåbentlig kan beholde.

I  næste  kamp,  som  finder sted  i  slutningen
af januar,  skal  vi  møde  vor  traditionelle  kon-
kurrent,  Mærsk,  med  hvem vi har spillet man-

ge  spændende  kampe,  så  udfaldet  af  denne
kamp ses imøde med særlig interesse.

Tennis

1  december gennemførtes  en  mindre juletur-
nering,  som  blev  vundet  af doubleparret jes
Engelmann og Søren Thyregod.  Skibsafdelin-

gen   var  sponsor   for  turneringen   og  havde
udsat  pæne  præmier  til  vinderne.  Turnerin-

gen blev afsluttet med en lille sammenkomst.

Roning

1  denne  tid  begynder  aktiviteterne  igen  i  Ro-
klubben,  idet  bådene  og  andet  material  skal

gøres  i stand  til den  kommende sæson.  I  1979
havde vi den glæde at se Roklubbens medlems-
tal  vokse  stærkt.  Mon  ikke  medlemmerne  vil
vise den  samme  interesse  for den  kommende
sæson ved allerede nu at sætte sig i forbindelse
med  afdelingsformanden  for  at  tilbyde  deres
deltagelse i istandsættelsen af bådene.

Finalisterne ved den årlige EAC tennisturnering i Jakarta.

The finalists at the annual EAC Tennis Tournament in Jakarta.
C. E. E. Hansen, S. Gregersen, J. H. Jensen, E. Stær and J. Løgager
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